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MpwT. Ao ta enionua MNpakTikd ™g 127, 18 ZerrepPpiou 2019,
ApiB. 2uvedpiaong g OAopéAelag Tng BouAng, otnv oroia
Alekr. YnPIioTNKE TO TIAPAKATW CXEDLO VOUOU:

Kupwon tng Zuupwviag Edpag uera&u tng KuBépvnong tng EAAnvikii¢ Anuokpariag
kai Tou Eupwmaikou Opyaviouou AopdAciag AikTtuwyv kai lMAnpogopiwv (ENISA),
«Eupwmaikou Opyaviouou Ku6epvoaopdAciag (ENISA)»

ApBpo pwTo

Kupmvetatl kat €xeL TNV LoxU Tou TipoBAETEL To dpbpo 28
napdypagpog 1 Tou ZuvTtaypatog, n 2uppwvia Edpag ue-
Ta&U ™G KuBépvnong tng EAANVIKAG AnuoKpaTiag Kat Tou
Eupwriatkou Opyaviopou AcpaAelag AkTuwv Kat MAnpo-
poptwv (ENISA), «Eupwnaikot Opyaviopou KuBepvoa-
opaAelag (ENISA)», mou unoypagnke otnv ABriva t 13n
Noeuppiou 2018, 10 Keiyevo NG omnoiag o MPWTOTUTIO
0NV ayYALKN YAWOOQ Kal 0€ HETAPPACN OTNV EAANVIKN €-
XEL WG eENG:



Seat Agreement

between

the Government of the Hellenic Repablic

and

the Enropeas Unior Agency for Network and
information Security (ENISA), the
“Earopean Union Agency for Cybersecurity
(ENISA)”




The Government of the Hellenic Republic and the European Union
Agency for Network and information Security {ENISA). the “European
Union Agency for Cybersecurity (ENISA} ™. hereinafier referred to as the
-Adge“q,.n’,

Having regard to Decision 2004/97/EC, Euratom of the Representatives
of the Member States, meeting at Head of State or Govemment tevel in
Brussels on 13 December 2003, that the seat of the Agency shall bein s
town in Greece to be determined by the Greek Govemment;

Having regard to Decision 7744/83 of the Greek Minister of Transport
and Communications of 6 February 2004 {(Govemment Gazette of the
Hellenic Republic, Series B, Issue No 319, 11 February 2004),
determining the city of Heraklion in Crete as the seat of the Agency;

Having regard to Regulation (EC) No 460/2004 of the Eurcpean
Parliament and of the Council of 10 March 2004 establishing the

Agency;

Having regard to Regulations (EC) No 1007/2008 and 580/2011 of the
European Parlisment and of the Council, amending Regulation (EC) No
46072004 as regards its duration;

Having regard to Regulation (EU) No 526/2013 of the European Parltament
and of the Council of 21 May 2013, repealing Regulaion (EC) No
460/2004 of the European Parliament and of the Council of 10 March
2004 on the establishment of the Agency!

Having regard to the proposal of the Commission for the adoption of a
new Regulation to replace Regulation (EU) 526/2013;

Wishing to amend and replace the Seat Agreement between the
Government of the Hellenic Republic and the Agency signed in
Heraklion, Crete on 22 April 2005 {(Govemnment Gazstte of the Hellenic
Republic, Series A, Issue No 125, 8 June 2007, Law No 3572) with the
present Agreement;

Whereas the seat of the Agency shall be relocated to Athens and a branch
office shall be maintained in Heraklion, Crete, in order to facilitate the
smooth transfer of its seat from Heraklion to Athens and enhance the
operational efficiency of the Agency as 3 point of reference and
excellence in cybersecurity in Europe, by recruiting highly skilled
cybersecurity professionals: ‘
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Whereas Article 22 of Regulation (EU) No 526/2013 provides that the
Staff Regulations and the Conditions of Employment of Other Servants
and the rules adopted by agreement between the Union institutions for
giving effect o those Staff Regulations shall apply io the statutory staff

of the Agency;

Whereas Article 23 of Regulation (EU) No 526/2013 provides that the ~

Protocol No 7 on the Privileges and Immunities of the European Union,

annexed 1o the Treaty on European Uniori and to the TFEU shall apply to

the Agency and its statutory staff;

Whereas the privileges and immunities granted by the present Agreement
o the staff of the Agency aim solely to guarantee the hindrance-free
functioning of the Agency and the independence of the staff who benefit
from it

Have agreed as follows:

Article 1
Definitions

1. All references int the Protocol No 7 on the Privileges and Immunities
of the Eurcpean Union, heretafter referred to as “the Profocol”, shall be
understood as references to the Ageacy.

2. All referencss in the Protocol to officials and other servants of the
European Union should be understood as references 1o officials and other

servants of the Agency.

3. The stafY of the Agency consists of:
(a) Statutory staff subject to the Staff Regulations of Officials of the
European Union or to the Conditions of employment of other servanis of
the European Union, which include officials, temporasy agents, conteact
agents and special advisers.
{b) External staff which include:

i) Seconded national experts

i) Experts on contract

iii) Trainees

4. Seconded national experts shall mean the personnel seconded to the
Agency by participating States for 8 maximum term of four (4) years,

exceptionally extended for a period up to two more years
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5. Emdmmwmmm“iﬁch&easmhas
concluded a service contract of who are invited o provide advisory
services to the Agency for a term of one (1) year renewable for one

additional year,

6. Dependent family members shall mean the spouses, registered partners
and the children under the age of 18 of the Agency’s staff.

7. The premises of the Agency shall include:
{8) The permanent seat of the Agency in the metropolitan area of Athens;
(b} Its branch office in Heraklion, Crete.

8 It isemresslyagrwdthustaﬂ‘lwallybiredbyﬁzwcytmderdm
law of the Hellenic Republic do not fall within the Protocol, or the
present Agreement.

Article 2
Legal Status

1. According to Article 26 of Regulation EC No 526/2013 the Agency is
a Body of the European Union. It enjoys the most extensive legal
capacity accorded to legal persons under the laws of the Helleaic
Republic. It may, in particular, acquire or dispose of movable and
immovable property and may be party to legal proceedings. The Agency
is represented by its Executive Director.

2. The Agency shall have its permanent seat in the metropolitan ares of
Athens. A branch office shall be maintained in Heraklion, Crete, in order
to ensure the operational efficiency of the Agency and facilitate the
smoath transfer of its seat from Heraklion to Athens.

Articde 3
Premises of the Agency

1. The Government of the Hellenic Republic shall do its utmost to host
the Agency at premises appropriate to the effactive and efficient
operation of the Agency, owned by the Hellenic Republic, and, whenever
this is not possible, the Hellenic Republic shall bear the rental cost for the
Agency's premises at its seat in Athens and af its branch office in
Heraklion. A decision of the Minister of Digital Policy,
Telecommumications and Media shall determine the upper threshold of




the rental cost per vear for the Agency’s seat in Athens and its branch
office in Heraklion.

2. The Ageacy may fly the flags of the Union, the flag of the Hellenic
Republic and its own flag on ifs premises.

Article 4
Immunity and Inviolabitity

1. The premises of the Agency shall be inviolable. They shall be exempt
from search, requisition, confiscation, eiproprigtion or any formr of
seizure,

2. TheuchimoftheAgwcyas;veﬂsdidocummts.anddm
belonging to the Agency or held by it shall be inviolable.

3. The Agency, its assets and funds, wherever they may be, shall be
immune — in the execution of the official activities ~ from any form of
legal proceedings and shall not be the subject of any administrative or
legal measures of constraint, except in the event of the immunity bemg
suspended within the meaning of Article 1 of the Protoco!.

4. The Agency shail not enjoy immumity from jurisdiction and execution
in the following specific cases:

(1} in relation to a civil action by a third pany on account of damage
deriving from an accident caused by a vehicle, vessel or aircraft which
belongs fo, or is used on behaif of, the Agency or in relation o a
violation of the regulations governing traffic by land, sea or air in which
the said vehicle, vessel or aircraft is involved;

(it} in relation to contracts, other than those concluded in conformity with
the Staff Regulations;

(iif) in relation to a countercisim application directly connected with
legal proceedings institated by the Agency.

5. In the cases coming under subparagraph (i) of the previous paragraph
of this Article, the Agency shall, moreover, undertake to take out
insurance 1o cover any civil liability fowards third parties in order to
guarantea compensation for any damage caused in the execution of ifs
own duties.




Article 5
Security of the Agency

1. The Agency adopts its intemal rules and procedures necessary to
ensure security and maintenance of good order inside the buildings and
other premises used by it. The Agency may, in particular, refuse access 10
its buildings or other premises or expel any persons considered
undesirable,

2. No official of the Hellenic Republic or person exercising any public
authority, whether administrative, judicial, military, or police shall enter
the premises of the Agency except with the consent of and under
conditions approved by its Executive Director or his representative. Such
consent shall be presumed in the event of a fire or an emergency situation
which requires immediate protective intervention.

3. The Hellenic Republic shall do its outmost to ensure adequate
protection for the Agency’s premises end the Executive Director’s
residence, above 8il to prevent unauthorised access or other form of
disturbance,

4. The Agency shall prevent its premises from becoming a refuge from
justice for persons subject 1o extradition or departation or who are
avoiding arrest or service of legal process under the law of the Hellenic

Republic.

Article 6
Commumications

For its official communications and the transmission of all its documents,
the Agency shall enjoy the treatment accorded by the Hellenic Republic
to diplomatic missions. No official commumication addressed to the
Agency or any member of its staff, or any communication emanating
from the Agency, in whatever form or by whatever means of
transmission, may be subject of any restriction of any kind, nor may its
confidential nature be prejudiced. This protection extends in particular
publications, internet content, magnetic and optical tapes and disks,
pictures, films or any other visual or sound recording.
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Article 7
Liability

1. The Hellenic Republic’s international legal liability cannot be called
nte question as a result of activities of the Agency in its territory, acts or
omissions by the Agency or by its representatives, who act or refrain
from acting within the limits of their own duties. If, nevertheless, the
Hetlenic Republic’s liability is called into question, the latter shall have
the right to seek compensation from the Agency.

2. The Agency shall be liable for all damage or detriment caused by its
own or its representatives’ activities in the Hellenic Republic. Without
prejudice to the Agency's prevogative to choose the law applicable ©
contracts pursuant to Article 27 of Regulation (BU) No 526/2013, this
liability shail, in principle, be govemed by the law of the Hellenic
Republic.

3. The Agency shali absolve the Hellenic Republic from liability for
¢claims for compensations in the event of damage caused to/by third
parties.

4. The Agency shall subscribe insurance 1o cover its own civil habilities.

Article 8
Exemplion from taxes

1. The Agency i3 exempt from any national, regional or municipal direct
taxes and all administrative fees with regard to the premises it owns or
rexts, its assets and funds. The exemption from such taxes and fees shall
not, however, apply to those which are paysble under the Greek

legisiation by persons contracting with the Agency.

2. The Agency is exempt from the payment of any national, regional or
municipal indirect taxes on the supply of goods and services intended for
official use by the Agency, under the conditions set by the Hellenic
Republic for accredited diplomatic missions.

3. Regarding in particular the supply of goods subject to excise duties
and intended for official use by the Agency, the latter is exempt from the
paymeni of the excise duties and VAT on the supply of goods in
reasonable quantities to be determined by a specific decision of the
Govemnor of the Independent Authority of Public Revenue (IAPR).

4. No exemption shall be granted in respect of taxes and dues which
amount merely to charges for public utility services.
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Article 9
Exemption from customs duties and VAT on imporis and exports

1. The Agency shall be exempt from all customs duties and VAT,
prohibitions and restrictions on imports and exports in respect of articles
intended for its official use.

2. Articles so imported shall not be disposed of, whether or not in retum
for payment, in the Hellenic Republic or the intemal market without prior
approval of the compeient authorities of the Hellenic Republic and
without payment of the relevant custoras duties and mxas. according w0
the current customs legislation.

3. The Agency shall aiso be exempt from any customs duties and any
probibitions and restrictions on imports and exports in respect of its
publications.

Article 18
Other financial facilities

1. The Agency shall be able to receive and keep amy type of funds,
currency or <ash and keep accounts in any currency insofar as is
necessary to meet its institutional needs,

2. The Agency shall be able to carry out capital transactions, free from
any prohibitions or restrictions prescribed by the law of the Hellenic
Republic.

Arficle 11
Vehicles of the Agency

I. The Agency is exempt from customs duties, registration tax, VAT and
any import restrictions on vehicles, owned by the Agency and intended
for its official use, as well as on spare parts for these, either imported or
purchased.

2. Vehicles intended for the official use of the Agency shall be covered
by insurance against civil liability and shall be registered under a special
series similar 1o the registration of vehicles used by the diplomatic
ruissions accredited to the Hellenic Republic. These vehicles, owned by
the Agency, shall be exempted from annual circulation tax,
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3. The maxdimum number of vehicles intended for the official use of the
Agency shall not exceed five.

4. The Agency may freely dispose of these vehicles without any
prohibition or restriction and without any customs or other duty and taxes
after the expiry of a five-year period from the dats they were purchased
in the Hellenic Republic or imported.

Article 12
Statutory Staff of the Agency

{. Without prejudice to Articles 11 to 15 of the Protocol, the statutory
staff of the Agency shali:

(1) Enjoy immunity from jurisdiction as regards acts camied out by them
in their official capacity, including their spoken and written statements,
This immmunity shall continue after cessation of their functions.

{ii) Be exempt from national taxes and / or VAT on salaries, wages and
emoluments paid by the Agency;

(i1} Be exempt from sny compulsory contribution to the uational social
security system, without prejudice to the provisions lgid down in the
conditions of Employment of other servants of the European Union
Consequently, they shall not be covered by the national social security
regulations, unless they voluntarily jon the national social security
system. The same provision applies to their dependent family members,
unless they are employed in the Hellenic Republic by an employer other
than the Agency or receive social security benefits from the Hellenic
Republic;

(iv) Enjoy, as regards exchange regulations, the facilifies granted to
officials of equal rank of accredited diplomatic missions in the Hellenic
Republic; :

(v) Be, together with their dependent family members, entitied to receive
the same assistance with repatriation as is grantsd to diplomats in the
event of international crises; this clause does not apply to Greek citizens;
(vi) Be, together with their dependent family mambers, exempt from
immigration restrictions or formalities for the registration of aliens;

(vii) Be able to carry out capital transactions, free from sny prohibitions
or restrictions prescribed by the law of the Hellenic Republic;

{viii) Have the right to import from their last country of residence or from
the country of which they are nationals, free of customs duties and VAT
and without prohibitions or restrictions, in respect of initial
establishuent, within two years of taking up their appointment with the
Agency and in maximum of three shipments, fumiture and personal
effects;
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{ix) Have the right to export fumiture and other personal effects, during 2
period of two years as from the date of cessation of functions at the
Agency, without payment of the relevant customs duties and VAT,

{x) Be, within a period of three years starting from the date of their
appowmntment by the Agency, entitled to a tax installation benefit — direct
VAT exemption - on the purchase of fumiture and other household
goods necessary for their installation, for a value higher than the
minimum limit set by the Greek legislation for diplomatic staff members
of accredited diplomatic missions;

{xi) Be entitled to purchase on the local market, exempt from taxes
including VAT and excise Juties, heating il in reasonable quantities to
be determined by a specific decision of the Govemor of the Independent
Authority of Public Revenue (IAPR);

{xdi) Be entitled to purchase on the locsl market, exempt from taxes
including VAT and excise duties, gas for heating consumption, in
accordance with the carrent customs legislation;

{xiii) Benefit, in relation to the vehicles intended for their personal use,
from excise duties and VAT exemption on the purchase on the local
market of fuel. The maximum quantity of fuel that can be purchased per
month with the exsraption provided for in this paragraph is set according
to the curreni customs legislation and # shall not be transferable 10 the
following moath,

{xiv) Be, within a period comresponding to the duration of their first
appointment with the Agency, entitled o import or purchase from the
internal market, free of customs duties, excise duties and VAT, alcoholic
beverages and tobacco products, both in reasonsble quantities, intended
for their personal use. The annual quotas of alcoholic beverages and
tobacco products that can be purchased with the exemption provided for
in this paragraph shall be determined by a specific decision of the
Governor of the Independent Authonity of Public Revenue (TARP);

2. In addition to the privileges and immunitiss specified in paragraph 1,
the Executive Director of the Agency, together with his/her dependent
family merabers, shall be accorded the privileges and immunities,
exemptions and facilities accorded by the Hellenic Republic to the Heads
of diplomatic missions and the members of their family forming part of
their household.

3. The immunity from jurisdiction provided for in paragraph (1) of the
present Article shall not apply in the case of a civil action brought by a
third party for damage resulting from an accident caused by a moter
vehicle, boat or aircraft belonging to, or operated on behalf of, the
Agency, nor in the case of infringement of the regulations on road, sea or
air traffic. The Agency does, however, undertake to take out insurance to
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cover any wivil liability towards third parties in order to guarantee
compensation for any damage caused in the execution of its official

Article 13
Vehicles of the statutory siaff

1. The statutory staff of the Agency shall:

{i) Have the nght to import or fransfer from their last country of
residence or from the country of which they are nationals, free of
customs duty, VAT and registration tax and without prohibitions or
restrictions, in respect of initial establishment, within two years of taking
up their appointment with the Agency one {1} motor vehicle for personal
use or, if they are married or have a registered parmer, two (2) motor
vehicle(s), which shsil be registered under a special series and shall be
exempted from annual circulation tax

(i1} Have the right, af any time, if they have not imported or transferred a
motor vehicle in sccordance with subparagraph (i), to purchase from the
iaternal market or from another EU Member State or third country one
motor vehicle frse of customs duty, registration tax and VAT. A second
motor vehicle can be purchased, under the same conditions if they are
married or have a registered partner. These motor vehicles shall be
exempted from annual circulation tax. (iii) Have the right to replace the
vehicles mentioned in subparagraphs (i) and (ii) in the case of theft or
compiete destruction thereof, under the above-mentioned conditions,
after the expiry of a six-month period from the date the theR was
declared to the competent authorities of the Hellenic Republic or, in the
case of complete destruction, the vehicle was withdrawn for scrapping;
(iv) Have the right o export, during a period of one year as from the dste
of cessation of their functions at the Agency, the motor vehicles imported
with the exemption mentioned in subparagraphs (i), (i) and (1),

2. The vehicles mentioned in subparagraphs (i), (i1} and (ii1) of the
previous paragraph may be freely disposed without payment of customs
duties, VAT and registration taxes after the expiry of five (5) year period
and in accordance with the current customs legislation.

3. The vehicles mentioned in subparagraphs (i), (it} and (iii) of paragraph
{ of this Article may be freely replaced either upon payment of customs
duties, VAT and registration taxes for the previous ene, or upon transfer
to another person entitied to the same exemption, or upon export Of upon
transfer 1o another EU Member State, or abandonment to the Hellenic
State before the expiry of five (5) year period, in accordance with the
current customs legisiation.

i1
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4. The vehicles of the statutory staff shall be covered by insurance
against civil liability.

Article 4
Fxternal staff of the Agency

L. It is specifically agreed that the external staff of the Agency:

(i} Are exempt from national taxes on salaries, wages and emoluments
paid by the Agency;

(ii) Are exempt from sll compulsory contributions fo the national social
security organisations of the Hellenic Republic for as long as they remain
employed by the Agency. Consequently, they shall not be covered by the
national social security regulations of the Hellenic Reépublic, unless they
voluntarily join the national social security system;

(iii) Are, together with their dependent family members, exempt from
immigration restrictions or formalities for the registration of shens:

{iv) Have the right to import or transfer from their last country of
residence or from the country of which they are nationals, free of
customs duties, registration tax, VAT and without prchibitions or
restrictions, in respect of initial establishment, within two years of taking
up their appointment with the Agency and in maximum of two
shipments, furniture and personal effects, including one (1) motor
vehicle, which shall be covered by insurance against civil lability and
shall be registered vnder a special series. This motor vehicle shall be
exempted from annual circulation tax;

{v) Have the right to export, during a period of one year as from the date
of cessation of functions at the Agency, without prohibitions or
restrictions, furniture and personal effects, including the motor vehicle
they use and which is in their possession.

2. The vehicles mentioned in subparagraph (iv) of the previous paragraph
may be freely disposed without payment of customs duties and taxes
after the expiry of five (5) year period and in accordance with the current
customs legislation

3. Subparagraphs (iv) and (v) of paragraph 1 of this Article shail not
apply to trainees.

12




14

Article 15
Notification of appointments, identity cards

1. The Agency shall inform the Ministry of Foreign Affairs of the
Hellenic Republic when the Executive Director or a staff member as
provided for under Article i1 of this Agresment takes up or relinquishes
his’her duties. Each year the Agency shall send to the Ministry of Foreign
Affairs of the Hellenic Republic a list of the names, addresses and
nationalities of all its staff members as well as of their dependent family
members.

2. Statutory staff of the Agency and seconded national experts, together
with their dependent family members, shall be issued 3 special identity
card corresponding to their status.

Article 16
Waiver of immuanities

1. The privileges and immunities granted by the Protocol are confemred
solely in the interest of the Agency and the Union, and not for the
personal benefit of the individuals themselves.

2. The Executive Director of the Agency shall waive the immunity
sccorded to 8 member of the statutory staff of the Agency wherever the
Executive Director considers that the waiver of such immunity is not
contrary fo the interests of the Agency or the Union.

3. The Management Board of the Agency shall waive the immunity
accorded fo the Executive Director of the Agency wherever it considers
that the waiver of such imnumity is not contrary to the unterests of the
Agency or the Union,

4. Notwithstanding the privileges and immunities granted on the basis of
the present Agreement, all those who shall enjoy the said privileges and
tmmunities shall be obliged to comply wath the legislation and the
regulations in force in the temitory of the Hellenic Republic and not
interfere in the internal affairs of that State.

5. The Agency underiakes to cooperute in good faith with the competent
authoniies of the Hellenic Republic on any occasion where necessary to
prevent abuses refating to the privileges and immunities, exemptions and
facilities, provided for by the present Agreement.

13




15

Article 17
Communication with the comipetent authorities

The Agency wmay communicate with the Hellenic Republic on
admimistrative and organisational matters regarding its smooth and
effective operation in the territory of the Hellenic Bepublic, through the
Secretanat General of Telecommunications and Post withm the Ministry
of Dignai Policy, Telecommunications and Media

Article 18
Transitional Clause

The present Agreement shall. as from the date of its entry into force in
accordance with the procedure described in paragraph 1 of Article 21,
apply to all staff members of the Agency, without prejudice to the
provisions relaling to their first appointment with the Agency. The
existing staff who are more than two years in the Agency chall benefit for
a period of one year pursuant o the provisions of subparagraph (x} of
paragraph { of Article 12,

Article 19
Amendment

Amendments to the present Agreement shall be agreed in writing and

shall enternto force in accordance with the procedure provided for in
Arti ;Icl’l/‘} for the entry into force of the Agreement.

A

Article 20
Seitlement of disputes

Any disputes between the Hellenic Republic and the Agency concerning
the interpretation or application of this Agreement which cannot be
settled directly between the parties may be submitied by either party to
the Court of Justice of the European Union.
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Article 21
Entry into force, duration

1. This Agreement shall enter inte force on the date of receipt by the
Agency of the wriften notification by which the Hellenic Republic
notifies the Agency through diplomatic channels of the completion of its
relevant intemal procedures.

2. Upon the entry into force of the present Agreement, the Seat
Agreement between the Government of the Hellenic Republic and the
European Network and Information Security Agency signed in Heraklion
on 22 April 2005 as well as any other complementary agreements
concluded pursuant to the latter Agreement shall cease to be in force.

3. Either party may terminate the present Agreement by means of a
written notification to the other party. Termination shall take effect six
months following the date of notification.

In witness thereof, the undersigned, duly authorised therew. have signed
this Agreement.

Dane in Athens, on !??},?{L??.Bn two original copies in Engfish language.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE EURQPEAN UNION
OF THE HELLENIC REPUBLIC AGENCY FOR NETWORK AND
INFORMATION SECURITY
—A4")

(ENISA), THE “EUROPEAN
[ T &
/ d’&_

Nikolaos Pappas /Ptof. Dr. Udo Helmbrech
Minister of Digital Policy, Executive Director of the European
Telecommunications and Media Union Agency for Network and
Information Security (ENISA),
“The European Union Agency for
Cybersecurity (ENISA)”
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EAAHNIKH AHMOKPATIA REPUBLIQUE HELLENIQUE HELLENIC REPUBLIC
No. 0.092.22/7775

LYM®ONIA EAPAX
Meza&t g KuBépymong me Exinvikig Anpokpoticg Kot
tov Evponaixod Opyovicpotd Acedrswrg Awtiwv ko ITanpopoprav (ENISA),
«Evporaikot Opyaviopot KuPepvoaopdisiag (ENISA)»

H Kufépwmon g Erinvikic Anpoxkpotiog xon o Evpowzroikdg Opyavicuog
Acpddeng Awtdov xam [TAnpogpepwdv (ENISA), Evpondixég Opymviouog
KvBepvoasodiewng (ENISA), oto &g avapepdpevog weg «Opyaviouoo
Aappdvovrag vadyn v Andpoon 2004/97/EC, EURATOM, tav AVIIIPOOHTHY
1wv Kpatdv Meiby, covepyouévov oe enimedo apynydv kpatdv 1 kupepviioeny,
ot BpuEéldes my 13" Asxeufpiov 2003, 411 1 £8pa tov Opyavicuod a sival wdin
¢ EXiGdog n omoie Be xaBopiorei and my Exinviks Kofépvnon,

Aaupavovreg vaoym v Anoeact) 7744/83 tou Eadnve Yaouvpyod Metagopiv Ko
Emxowoviov and 6 Defpovapiov 2004, (Epnuepida g KvPepviioeag, Tebdyog B,
oo 319, 11 degPpovapiov 2004) 1 omoie kebopiler v adAn tov Hpakheiov
Kpritng o¢ mv é8pa tov Cpyaviouod,

AapBavovrog vrdyn tov Kovoviopd (EK) 460/2004 ov Evponaikod Kowopoviiov
Kt 700 ZupPoviion and 10 Mapriov 2004 e tov oroio wpHenKe o Opyaviouos,
Aappavovras vroyn toug Kevovopodg (EK)1007/2008 kar 580/2011 tou
Evporaikot KowoPovkiov kot tov ZvuPouviiov o1t omoiov tpomomowolv  Tov
Kavovispé (EC) 460/2004, doov ugpopd ™ Sdpkea avtob,

Auppéavovrag veéwn rov Kavovispd (EE) 526/2013 zouv Evparaikot Kowvofloviioy
kat Tov Tupfoviion axd 21 Maiov 2013, mov karapyel tov Kavoviopo (EK)
460/2004 tov Evponaikot Kowofovhiov ket tov Zupfoviiov and 10 Maptiov 2004
vio v i&poom tov Opyavicuo,

Aoppavovrag véyn v mpétacn g Emupomig ywo mv vieBémon evig véou
Kovoviopol mov Ba ovrikatactiosl tov Kavovioud (EE) 526/2013,

EmOup@vTac vo TpOTOTOMGouY Kal avTikatasTtiicovy T Lupgovia ‘Edpag petall
mg KuBépvnong mg Eripvikiig Anuokpatiag kon tov Opyevicpot 7 onoia
vroyphonke oro Hpaxiew Kpimng v 22° Ampihiov 2005 (Eenuepida g
KuBepviioswg mc Erxknvikiic Anuoxpartiag, Tedyog A, ®vAko 125, 8 lovviov 2007,
Népog 3572), e g mapodang Zvpenviag,

Encdf] n &3pe tov Opymvicpod 8a petepepbei oty Abfva xal éva ypageio
ropapTuetos Ba dienpnBel oto Hpdxkiewy, Kpit, npokeytévon va Srizukoiovlel 1)
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opokn petaoopt g £8pag Tov and 10 Hpaxiso zpog v Abijva kai va Bermimfei
enyEpnowky] amotehecpanikéTnTa Tou Opyavicpot g onusiov avogpoplc Kol
apwEing e KuPepvoncedisiag oy Evpdm, mpociopfavovieg enayyeAuaties
LyMAfg Edikevang 6TV KuPepvoucoiie.
Ena1dii o ApBpo 22 tov Kavoviepot (EE) 526/2013 npofisner o611 ot Kavoviopoi
[poowmkod ko o Opor TIpdohnyng Akkov Yaohifhov Kat oL KQvOveS OV
VIOBETOVTOL & cupeovie netofd Tov Beoudy T Evaong yu my epappuoyt autdv
v Kavoviopdv Tlpocomked, Ba fyouv £pappoyl] 670 TEKTKO TPOCONIKS TOV
Opyaviopoo,
Emeudt] 1o Apfpo 23 tou Kavoviopod (EE) 526/2013 mpofitne 61 0 [pomToéKorho
7 wepi Npovopiov ko Acsvkdv mg Evporeicic Evaong mov emovvirietal 6n
Sovlrkn Evponcixic Evaonc ket m Zuveipa Asitovpyiog mg Evpamaixig Evoong
Ba £yovy epapioyn otov Opyavicyd Kol 10 TRKTIKG ZPOCHTIKG TOU,
Enaidi] 1o Tpovouw Kol 01 aovAies 7100 Tapéyovial and Ty Aupovsa Zowpovia aT0
TPocOTIKG Tou Opyaviopod amoPifmovy névo ot dwoediton TG OKOAVTNS
Aertovpyieg Tov Opyaviopod xau v avebapmoin Tov TPOCHIIKOD OV MEELsiTaL
and o,
GUUPOVT|GOV B¢ AKOAOVB®S !

Apbpo 1

Opwspol

1. Oreg o1 avagopég oto [potékorio 7 mepi [povopiov Ko AcvAldy NG
Evponrdicic Evacng 1o onoio e avagépetar oto &g wg «to [Tpotokoiion
Ba voobvTol ©¢ avapopég otov Opyaviopd.

2. Okec ou avogopés oto Ilpmrokoike o GEUBRATODXOLS KoL GAAOVG
vrohdoug e Evpondixig ‘Eveong mpéner v voobvial o avagopis ot
aE1opoTovyous Kat GAioug LTHAANAOLG Tov OpyavicloD.

3. To mposmmxos Tov Opyaviopol aroTeheitel and :

(@) Taxtikd TpocOTKO Tou LAdKewm otovg Kavoviepovs Ipocomicod ng

Evponoixfic Evaong n tovg Opovg IIpbedmumg Ghiov wmokiniov g

Evperaixfic Eveoong  zeplrapfavoptveov  aflopatovyov, TPOCHPIVEY

VIEAARAGY, £ CUPRECEL TPOCATKOD Kot EWIKGY cupfobhoy.

(B) ‘Extoxto Rpocnmikd mov repliaupaver :

i} ATOGTUCHEVOUS EBVIKOUG EUNELPOYVOUOVES

it) eni cvppaoe: EPTEPOYVOUOVEG

MeTadpacTiki Ynnpeoia Yroupyeiou EGLTEPIKUWY
REPUBLIQUE HELLENIQUE — MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES —
SERVICE DE TRADUCTIONS
HELLENIC REPUBLIC - MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS — TRANSLATION SERVICE



19

[ S

EANHNIKH AHMOKPATIA REPUBLIQUE 'I'IEI.LENIQUE HELLENIC REPUBLIC
No. ©.092.22/7779

iil) exRMAELOUEVOVS

4. Amooroopbvol gbvikol sumepoyvapove; Bu ONuaivel 10 APOCOTIKO TOL
anocndtal otov Opyaviopd and cvppetéyovia Kpémn yi péytato suictnua
1eccdpav (4) etdv, 1o onolo kat elaipecw noupaTeiveTtal Y MdoThue €0g
d00 emmALoV £TMV.

5. "Extaktol epmelpoyvopoveg o onuaivel TIpdcHna pHe ¢ Onoic 0 opyavicuds

&xel cvvayel copPuct AoPOC LVANPEGUOY 1| T OMOIX TPOCKUAODVIOL VUL

TEPEYOLY CUUPODASUTIKE LINPEGIES GTOV OpYOVIGHO yio didotnje evdg (1)

£T0UC IE OUVRLTOTITO QVEVEDOTIC Y10 va EMIAEOV £T0C.

Claptdpeve péAn owoyévewag Oo  omuoivel tovg ovlldyous, Tovg

KATQYOPNUEVOUC cUVIpO@oLe kot 7o madd wkdte Twv 18 etdv, 10U

<

TPOGHTIKOD Tou Opyavicpot.
7. Oveyxaractaoels Tov Opyaviopov ba aepRopufavouy :

(@) ™ pdvipm £3pa Tou Opyaviclob 6T UNTPOROALITIKY TEpioyh TG ABMvag

() o ypapeio 70v mapupTipatog 610 Hpaxheo Kpimg.
8. Pyt coppoveita 611 10 mpocomkd mov ApocAcpfdveral Tomxkd and 1oV
Opyavioud ketd to dixawo tng Lrinvig Anpoxpatieg dev eumintel o115
Switdfsic tov IpaTokdiiov 1 ™S Tapoions Zoupmviag.

Apbpo 2
Nopuco Kabzorag

Zoupnva pe to Apbpo 26 tov Kovovionod EK 526/2013, o Opyoviopds sivar
opyoviopog g Evponaiig ‘Eveaong. Amolaufdver tnv supidrepn duveri
VOUIKT] IKQVOTT|TO OV TOPEYETEL OT0 VOIIKE Tpdonne Katd 10 SiKaw Tig
EXivucic Anpokpotiag. Mropel, 1Biog, va aroxticet 1 dwbéosr kvt Kol
akiviiTy mepovoia kot umopsi va sivon duadikog 68 vopksg owdwkaoiss. O
Opyaviopde exmpoconsitor axd tov Ekteiesticd Aicvbovn] Tou.
O Opyaviopog Ba £yt T povign £6po 0V GTI| UWNTPOROAITIKY] ZEPLOYY] TV
ABnviv. [papeio mapaptipatog Ba dwnpybei oo Hpdxhaw Kprmg
TPOKEYEVOD Va SCPUAIoEL T Astroupykt] ambdooT tov Opyovicpol xat vo
SIEUKOAUVEL TNV ONOAT UeTapopd e £3pug Tov and 10 Hpdkiew oy
Alnfva.

=

L
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ApBpo 3
Eykaracrtacelg Tov Opyaviepot

1. H KvoBépvwmon m¢ Erinvikie Anuoxpatieg 6a watofdier xdfe dovath
TpocrdOsIn Yo Vi QLAOEEVAGEL TOV OPYOVIONS GE EYKUTACTACEL; KATAAANAES
y1a TV arotehecpaTiky Kat anodonik] Astwovpyin Tov Opyuvicpod o1 omoieg
fa avixouy oy Eximvic Anuokpotie ko, 6mov qotd Sev £fval EPIKTO, 1
Eidnqvikn Anpoxparia 6o Sapliverot pe 10 KOGTOG MGBOUUTOS YL TIC
eykataoticelg Tov Opyaviopod oty édpa 1ov oy Abive kel oto ypapeio
aapaptipatds tov oto Hpdkiew. Mia andgacn tov Yrovpyol ‘Frpuakiig
MMoitikne, Tnrsmkowwvidv kel Mésav Evnpépocnc Oo kabopioer 1o
avihToro Opto Tov KOotovg obbdparoc avd £rog ywr TV E0po TOU
Opvaviopol oty Adhva Kot 7o ypapsio rapaptipardg zov oo Hparhelo.

2. O Opyoviopée propei va oveptd g onpaisg tng Eveong, m onuoin g
E2Jmvixiic Anpokpaetiog Kat Tn 1K1 Tov oTuRit oTIS EYKRTACTATEL TOV.

ApOpo 4
Acuviria kou Anapaficsto

1. O gyxaractiosi ton Opyaviopot 6a sival anopofiootes. Ou eCuipodvio
umd épevva, enituén, dMuevon, anciiotpiaon 1} kGle popen kathayeons.

2. Ta apysic tov Opyovicuchd kabd¢ Kai Ohe Te EYYPUPE KOl GTOWER MOV
avijxouv otov Opyavioud 1 mpovvtal axé avtév 8a Eival arapafiacto.

3. O Opyeviopdc, Ta TEPIOVGIOKE OTOWER Kin Ta KEQAAXI& TOV, OMOLENTOTE Kot
gav Ppioxovral, Oa amoiapfivovy acviia -katd mv doknon Tov exicnuev
Spacmpotizov Tove- ond kaGBe eidong voukég dwwdikacisg ko dev Ba
CUVICTOTY TO OVIUKEIUEVG KOvevog Sommmiked 7 vepikod  pézpov
KOTUVayKas oD, maph pdvo ompv Tepinteon &pong tng acvAlug Kotd T
&vvow Tov Ap8pov 1 tou [pwtokdiion.

4. O Opyavioudg dev Ba omorapBave asviia and m dikoodooia kal exTéieon
aTIg UKOAOVBEC CVYKEKPLUEVES MEPITTOOEL
() oxetcd pe ayeyn tpitov Adye (nuiog mov smAfc axmb ardymue wov
poxANONKE amd OymMue, OKAQOC N GEPOSKENOC TO oMol aviKel 1)
YPNOLLOTOIELTAL Y10t AOYOPIaaHs Tov Opyavisuod 1 oxeticd pe e tepaplacn
WV KUVOVIoUGV oL SErouy THY 0dud, Baldoow 1) evaépia Kukiogopic

6oV EUTAEXETUL TO &V ADY@M OyMUL, GKAQOS 1) GEPOCKAPOG,
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(ii) oxenkd pe ovpPaoelc extoc skeivav oV £xovv cuvouoioyndel ochupava
ue tovg Kavoviopotg [pecorikov,

(iii) oyemka pue aitmon oviaraimong Guese ouVEEOMEVNS HE TIS VOLIKES
Swdwasicg nov Beonilovial axd tov Opyavicud.

5. ZTIC MEPWTMOES OV LARYOVIGL GTY LAOACPAYPEPO (1) NG Tpoi|yoliuevng
acpypapon tou rapovioc Apbpov, o Opyaviouodg emmisov Ba avarafel vo
ovviyel aciren 1) onoia Ba karlmTel KGOe aoTKY VB0V évavtt Tpitev
TPOKEEVOL va eyyunBel mv arolnpionon ywe orowdirote {npic xpokindel

KOTO TNV EKTELECT) TOV J1KDV TOV KunKSvIOV.

Apbpe 5
Aopdalzw Tov Opyaviepot

1. O Opyaviousds vieBetel To0¢ 0mOTEPIKONG Kavdves Kul Budikasies Tou mov
gival arapoithnToL it v S1ac QuAicouY TNV Qo@RALIe Ko THPNoT Kakng TaEng
EVIOC TV KTPIoV kol TOV GAA®V EYKOTGCOTAoE®V Tov Ypnowuoroiel. O
Opyoviondg propei, 1ding, va apwBel mv zpdsPacn ota ypagsia Tou 9 diieg
EVKUTAGTAGE, Tov 1) va amofdiier omowdimots wpdomma Bempodvial
avemdtuna.

2. Kovévog a&iopatodyog me EAAnvucig Anpokpotiag olte npéoano Tov aokel
orowdnmote dMpocwy efovaia, cite SOIKNTIKY, SKAOTIKY., CIPUTIOTIKY A
COTUVOWIKY) 88V B0 SIGEPYETAL OTIC SYKETRATATEIS TOU Opyovicuold yopic
svykatabeon 1ov Extereotikod AevBovii 1] Tov ekpocdTou 70U Kot vAd TIg
tpobnobéoely wov eykpithnkey axé ovtdv. H ovyxerdBeon avty Oo
TEKURIPETAL OF TEPIMTOON TOPKEYEC 1| GAANG EKTUKTIG KATAGTUGNG QVAYKTC
7 omoin amwontel dpeot) ApooTATELTIKY TapEPPaoc).

3. H Eidnvix Anpoxpetie 8o xetafdicol xdbe duvon] mpooméboie ywx va
MGQUAITEL ETOPK] IPOCTOCIL TOV EYKUTECTACE®VY TOU OpyoviGHOD KUt TTg
kotokiog zov Exteieotikod Awrvbuvih, kupiog yw v gumodiost v dve
ddeiag apdoPaoy 1 GAk popen Sardpaing.

4. O Opyoviopog Ba efacouiricsr 611 01 EYKOTAGTACGELS TOV dev Ba KaTaoTovV
KOTOQUYI0 GTOMOV TOL LVACKEVTCL 68 €K000N 1) GmEAQCN T GROPEVYOUV 1)
abainym 7 TV exidocn vopwkdv eyyphomv cOU@ave He To SiKao TG
EAlnvucc Anpoxpotiac.

MeTadpacTikl Ynnpeoia Ynoupyeiou ESWTEpLKWY
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ApBpo 6
Emkowevieg

o 71 emionUES EMKOVOVIES TOV KUt TV ATOCTOATN OAGV TOV £YYPLOOYV TOV, O
Opyavionds o amorapfaver ™ petaxeipwon 1 onoia rapéyetot amd v EAAnvikn
Anpoxpatio o Sumwpotikeés anootorés. Kapio emionun emxowvevia 1 onoin
anevBivetor atov Opyoviopé 1 orowdNzoTE PEAOG TOU TPOTGTKOD TOUL 1)
EMXOWOVID TOU TPoEPyeTol and Tov Opyavicud, 68 OROIUANTOTE HOPEN KOl LE
OXOWVONTOTE TPOTC OAOCTOATIC, Sev UMOpPEl v UMOKSITOL GE AEPLOPICUOUG
omowdnmote cidovg 1 va mapafidleral ) epmotevtiky g evon. H apootaoin
VT eKTEiveTal 18ig o8 £KdO0ELS, TRWIES 1) OTOWdNTIOTE GALN OTTKY T} TXNTIKT
KOTOLY paon).

Apbpo 7

EvbBovn
H &ieBvig volkn evbivn e Eiinvikic Anuoxpotiac dev volotatar o
arotéiecpua dpuctnplotitoy Tou Opyaviopod ot ehdnvikd £dagog, apitewy
] mapadeiyeny 100 Opyaviauol 1 TOV EKTPOGHRAMY AVTOD KOV EVEPYOUV 1)
GmOPEDYOUY Vi evEpYNGOLY £vI6C TV opinv tov kudnkdviev toug. Edv
0oTd00, cuvipétel evBovy ¢ EARnvikng Anuoxpatiog, n 1eaevtio Ba £xel
10 dikaimpo va araitioet anolnuioon arxd tov Opyovioud.
2. O Opyaviopds Ba eiven vaedBuvog ywr Skeg 11 Imuieg kur @Bopés mov
TPOKOAODVTAL ard 115 dpaoTPIdTTeg ToV Wiou 1 T@V EKTPOCHIGV UTOD
omv EAlade. Xwplc va mopeBiéatston 10 mpovowo tov Opyaviouod va
emiAéyst to dikoio mov epupudleral otig supPdoels duviuet Tov Apbpow 27
tov Kavovicuov (EE) 526/2013, 1 svbivn gut katapynv So SiEneten and 10
sAAMVIKG Sikowo.
O Opyaviopog Ba amadidocer my Eridmvuc] Anpoxpetio and su8ivn yo
ereamioslc amolnuincng ce nepintoon {nuiog mou mpoxAnBnke Ge/umd

—

[F¥]

Tpitovc.
4. O Opyoviopds Bo acpeiicBel yia va kuibyel ) dua) 1ov aotiki] evdivn.

ApbBpo 8
Anoidiuyn axd popovg
O Opyaviopss amaridoostor end 6kovg TOUg sBvikolg, TOmMKOUS 1)
OMUOTIKOVG GUEoOVS POPOVg Kal OAX TG OLOIKHTIKE TEAY OYETIKGE WE TIg

—
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SYKATOCTAGELS IOV TOV AVIKOUV 1] JUCBGOVEL To TEPIOVCWKE TOU GTOLELD. Kal
0 Kepdhad Tov. H anoilayn ond té101006 POpovg Kar TEAT dev epupudletat
EVTONTOWK 68 6G0VS POPODG ) TEAN KataPdilovial GONEOVA LE TV EAANVIKN
voucBesia ond apocore mov cupfdiiovial e Tov Opravicus.

2. O Opyaviopdg amniidocetol and ™y katefoil] brav Tav svikdy, TOMKOV
T ONUOTIKGOY EUUEcHV POpOV exi TG Tapoyls ayadav Ko VINPEcIdV TOL
apoopifovial v exiomuny yprion arnd tov Opyovicud GOUGOVE ME TIC
apobmobéoes mov opiler v EXdvua) Anuokpatic yw Swmotsvpéveg
SAOUATIKEG OROGTOMEC.

3. Oocov apopd sdidrepa ™V Tapoyl) ayaBov mov VASKEWTHL o E181K0 PHpo
KQTUVEAWONG Kol Tpoopilovia: yue vanpeowaky] yphorn ead tov Opyevicpd, o
TelevTaiog ameiidooerat and TV KeTe oAt Ton £1dold POpoD KUTaVGANGS
kot tov OITA exi e mapoyfic ayebév oe sbroysc mocdmreg mov Ba
keBopisTovy pe ey amdeacn tow Awwnt tng AveEdpmming Apxnc
Anpociov Ecédav (AAAE).

4. Kopic aradioyn dev nopéyeton oyetniké pe pOpove Kol OQEIAES IOV avEyovTl
OXAL OF ¥PEAOEIS Y10 VATPSOIE] KOWVTIG MOEASs.

ApOpo 9
Aneidayn ond teiovalakois dacpovs kal PIIA exi tov sio@yoOy oV Kol
sEaymyov

1. O Opyaviopéss u amaddiooeton and dAovg T0UC TELOVEWKODS dACUOUG Kot
OTIA, Greyopenosl Kal REPOPISPODS £al tav ewaynydy Kat séoywyhv
GYETIKG PE AVTIKEIPEVE IOV TPoopilovTal Yy LMPESIEKT ¥pPHom.

2. Ta ewoaybpeve ket qutdy Tov TpéTo oviikeipeva dev Ba dwriBevion, emaybog
1 yaprotikég, oty EAnvua) Anpokpotia 1 TV ecOTEPIK ayopd ¥@pic Ty
TPOTYODREVT) £YKpiom amd 715 apuddes apyéc mg EAAnvucig Anpokpatiag ket
opls My KoTeforn] TOV OVTICTOOV TEAMVEWKOV GacpavV KAL QOPEHV,
GOUPOVE HE TV TPEYoVoa TELOVELXKT] vopoleaia.

3. O Opyavicudc sriong Ba anodiiosetol and K@be teAmvelaxong duopodg Kot
ATAYOPENCEIS KL TEPIOPICUOTS OTIS EIGHYDYES Kot e&aywyée 6€ OYEaT e TIG

&M pOCLEDGELS TOV.
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ApBpo 10
Aldeg OLKOVOMIKES SLEVKOADVOELS

1. O Opyaviepdg Ba £ye1 ) dvvardta va hapféver kol va mpsl orowdirote
HOPOY Kegoiainy, cCUVOALGYRATOC 1] LETPNTOV Kal va TNPEl Aoyamoopols o8
orowdNnoTE vouwoua otov Bufud wov sivel arapaitro via va 1kevoroe Tig
BecKég ToL avaykes.

2. O Opyaviopos Ba éxer T SUVATOTTE VO TPOYROTOMOE! KEQUANIOKES
ouvalAuyés, amoALaYPEVES Omb KGO ameYOPEDGELS 1) ZEPIOPMGHOUE ROU
apoPisnovrar and 1o Sikao ™mg EAAnvixg Anpoxpariag.

ApBpo 11
Opipara tov Opyevicpod

1. O Opyaviopds amoiliooetal and tehavelakoic dacuode, téin taloéunong,
OIIA xu1 onowoucdNroze nepopIspols eaf Tov swoywydy doov agpepd
OYNUOTA OV avTKovy oTov Opyovioud kot mpoopilovial yi DANPEGIEKR
xpfion KaBhg Kol ovIoAAUKTIKG cutdv te omoix site stoGvovia &ite
oryopalovral.

2. To oyiuate mov wpoopilovial yix vanpscwky ypnon tov Opyavispol Ba
KOADTTOVIOL G0 XoPEAcT KOTE aoTikfg evBivrg xur Bu tefwvopodvial os
g0 GEPd TapdUow e TV TESWOUNCT OYNMUGTOV TOL ¥PNGULOROOUVTOL
ane TG SIMAMUOTIKEC OROCTOAES TOV OWmCTEvOvVIeL oty  EAANVIKH
Anpoxpetic. Avid ta oyfjuata mov avikowv ctov  Opyavioud, Ba
arairdocovTal and eTRow Téd) Kukiopopias.

3. O uéyretog apBpds oxnuatmy rov wpoopilovial Y vmnpec1aKky ¥pien ard
Tov Opyavioud dev Bo vaepPaiver o tévie.

4. O Opyovioudc pmopei ercifepe vo Subéel wa ev Loye opipata yopis xopie
ATayOPEUoT 1] MEPLOPIOPS Kot Yopic Kovévay Terovakd i dhro daoud kat
POPO HETA TNV TApOd0 TEVICETIOG a0 TNV NUEpOUNvin TOv ayopdoTKay T
gworyOncoy oty EAnmvia] Anpokpotia.

MeTtadpaotikn Ynnpeoia Yrmoupyelou Efwtepikwv
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ApBpo 12
Taktiké [posomké Tor Opyavicpod
1. Me mv empdietn wv Apbpev 11 £wg 15 tov Ilpwrokdihov, 10 TuKTIKS
npocwITikd Tov Opyavicpon :
(i) omorapPavouy acviie axd T dikatodoosia yio TpdLelg oTig onoisg mpotfnoay
UE THY VATPECLEKT 18WOTNTE TOUC, CURTEPLAUUBAVOUEVOV TMV TPOGOPIKAY K
ypuntiov dnimcedv touc. H acviia auti Ba dwmnpvBel pstd v raden tov
KaBnKoévIav ToUC,
(i) amaiidoaovial and sBvikovg popoug ka'n OITA eni tov arodoydv, Wby
xaL opofov wov katapdilkovrel and ov Opyuvicud,
{iii) enodrdogovral ond Kdfe VHOEPEOTIKY) £1GQOPE OT0 EVIKG GYGTNUW
KOWOVIKNG GOQIAIONS, HE TNV em@UAxLn Tov dwtdeov mov opilovral 6Toug
opoug Ipdcinymg ariov vreiiniov g Evporaic)g Evioong. Zvvende, dev Ba
KUADTTOVTOL 00 TOUS £BVIKCHEC KAVOVIGRODS KOWMVIKNAG CopdAIang, £ktog edv
edshovikd evtayBoiv oto chvixd choe Kowevikie acediione. H i sdtaln
&xen e@apuoyn ora elopropeve pfhn TOV OWKOYEVEIDY TOUG EKTOC €av
urucyoAcUVINL oTnv Eilnvikni Anuokpotic and epyoddtny mov dev eivol ©
Opyaviopdg 1 AaufBavovy emdduate KOWavIKTC acodions arnd v Eilpiky
Anporpario,
(iv) omorapBavovv, O6COvV QQOPE TOVS KOVOVIOMOUG OUVEALAAYRRTOS, TIC
CEUKOADVOES Tov Tupiyovial o8 afmpotctyovg (cov fabuot hemotsupévoy
NIAOPATIKOY anootordy oty EAAnvikn Anuokpartic,
(v) duconotvtar, pali pe ta sfoprdpeva pély) mg OIKOYEVEIRS TOUS, va Aaupavouw
my b cuvdpopny otov emovanatpiopd pe ekefvi) moUv TOpERETHL TPOG TOLG
dwmAmuGtes oMy mepintoon dwebvav kpiceov. H aapoveo Sdtuin dsv £xel
epapuoyn 6& EXanves vamkdoue,
(vi) amcirdcoovron, poli pe o e£aprd@pEve UEAT NG OIKOYEVEWRS TOUG, amd
METAVHECTEUTIKOUS ASPIOPOUODS KOl SIXTUAMOCEL, EYYPEQPTS OTa  MNTpdo
oAAODOTOV,
(vii) eivan oe B€om va Mefayovv KEQAAMOKEC CLUVOAADYES, ORUAAQYHEVEC UG
OROIECONTOTE ULUVOPENCELS T] TEPWOPICNOUS 7OV TPoPAcrovial umd o dikawo g
EdAnvucic Anpokpetiog,
(viii}) £yovv 70 dikeinpn va E0EYOLY TV OIKOCKEDT] KUl TPOCORLKE AVIKEIIEVE,

and ™ yOpe TEALUTRIRS Spuoviig Tovg 1 ard T xOpa TS onoiag elval vaKkoot,
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anadiaypéve and tehovelakone daopons kel OIA kar xopis anoyopedoels 1
LEPLOPIOUOTE OYETIKG ME TNV 7p@TI £yKatdotaon, evidg 00 swdv and tnv
anodoyn tov Sopopod toug otov Opyavioud kol ot uéywro apliud tpudv
ATOGTOAOV.

(ix) &youv 0 Sikoiope ve cEGYOLV TNV OIKOGKELY KoL GALY TPOCOREKG
UVTIKEILEVA, o8 dipkew 500 e1dy and v nuepounvie madang Kednkdviay otov
Opyovicud, yopic va Katafdhouy Toug avtioToyovs Telwvelakols SacHolg Kat
(MITA,

{(X) dKouovVIUL, EVIOC TEPIGdOL POV ETdV mov Eexva umd TV Tuepopnvin
S1opiopot toug and Tov Opyavioud, opokoyixd ZpovOoUlo eYKATACTAcNS -GUEeT
skaipeon and tov PIIA — et ™ oyopas sMimAMONG KL AOLTNAG OLKOGKEVTG OV
sivan arapait ) Y My £yKetdotact toug, afing peyardtepng and 10 sAdyIoTo
opo wov opilel M shinviky vouobeoie yie pEkN TpooswmKOD SWRICTEVUEVOV
NI LOTIKGY ETOCTOLDV,

(xi) Swawotvion va ayopalovy oy TOMKY @yopd, andiiaypive omé opoug
cvuneptappavopévon tou SIIA ko 1oV £W81K0D POPOL KaTaVEA®DONG, TETPELIIO
8éppavong os svAoyee mosdTes Tov Ba xabopilovian e S8IKY aROPUoT TOUV
Aonntii ™g AveEdpmmg Apyrig Anuosiov Ecodwv (AAAE),

(xii) duoovvral vo ayopalovv oy TOTKT ayopd, amariayuive and POpovg,
ovprepthapPovopivon wov ®ITA kol tov £8od Popov KaTavirinong, PUoKS
QPO VIO KaTavirwmor, Bépupovons, cOupOVE e TNV 10X00VC0  TEAWVELRKT]
vopofecia,

(xiii) en@EELOUVIRL CYETIKG pe oxfjuate Tov Tpoopilovial Yy TNV IPOCHTIKY
ToUg ¥P1oM, ot TV onehdayn and ewdkons opovg Katavaiactg Kat OIIA exni
¢ ayopds xevcsipcy omy tomkh) ayopd. H pénom mosdnyra kovsipov movu
umopei va ayopastel avi piva pe Ty anekhoyit wov TpoPriinstar oY AAPOVSY
naphypapo, opiletur chupmve pe TV pérovca TEAOVEWKT vopalscia xat dev Go.
uropel v petapepbei otov exdpevo pva,

(xiv) dionovvran svtdg mepddou iomg pe T dudpkew Tng ApHMG BTEing TOvg
otov OpyaviGio, v €ohyovv T @yopdcouv emd ™V £CmTEPI] wyopd,
anailoyuéva ard Telmvalakobs Sucuobs, sdkd pdpo karavihaong ke OIIA,
aAKoOAODYO ROTE Ko TPOTGVTE Komvob, kel o dVo oe e0hoyeg ROCOHTTES, TO
omoin mpoopilovin Yy wpocomkl Tovg ¥pRon. Ou etioles  uvohoyisg
UAKOUAQDYOV TOTHOV Kut TPOIOVIOV KOAVOD 70U WIopoly Ve GYOpasTolY Ne TNV
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ORNEALOYA OV TPOPALENETOL GTNV REPOVSE TapEYPUPO, Ba KaboPIGTOOV [Ie E1B1KY

amoeect oL Atoknti ¢ AveEapnmg Apic Anpociov Ecédmv (AAAE).

2. Emmpboleta oto mpovome xat acviisg mov opilovior oty mepdypugo 1, o
Extehsotikdg Awvbuvtic tov Opvaviopot, pali pe to soptdpeva péin g
MIXOYEVELRG TOV/TNG, B arolapuBavel To IPOVOLE KAt XOVAIES, AMUARIAYES Kl
Sweukoibvoely wou 7wapéyovtol axd mv BAAnvik Anuoxpatic  otoug
EMKEPUATIS SMAMUATIKOV ArOTTOAGY Kol Ta péhs) TG OIKOYEVELGS TOVG IOV
CUYKUTOLKODV |IE QUTOUE.

3. H coviio ard 1 dikawodosic mov rpofiizetar omyv mupdypapo (1) Tov
ropdviog ApBpov Sev Ba £yl eQupUOYT OTNVY TEPIATOOT} AOTIKNG AYWYIS IOV
Katabétar 1pitog i {npia mov TPodkuwe @b aThyMua He GyMud, OKAPOS
AEPOCKAPOS TO OTOI0 GVHKE T AStTOUpYORaE Y1t Aoyapaoud tov Opyoviguon
oute oY 7epinTmon rnopapiuong Tev kavdvay odukg, Berdooiag 1] evaépiac
kukiogopiae. O Opyaviopds, @wotéco, LACYPEODTAL Ve AGPAACTEL Yo TV
KGAvYT omowcdNmete aomkie €LBOVIG Evavii TPtV TPOKEPEVOL va
eyyundei anolnuioon yw orowdirote Cnuic TpokAABNKe KCI& TNV EKTEAEOT
TOV ETIONUOV SpAGTNPIOTH IOV TOV.

Apbpo 13

Ompata ToU TAKTIKOD TPOCSHTIKOD

1. To zekniké rpoconmikd ov Opyaviouon :

(i) &youv 10 Sikciope va €cGyovv 1) pSTaPEPOLY oG TN YOPE TEAELTOING
dpovic Toug N axd T ¥Opa TC 0moieg Sival LIKOOL ERUAAOGCONEVO Und
TEADVEIRKOUG daopote, @ITA xar téin teSwvounond Kol yopic anayopedoels 1
wepwpouclte, oe oyéon He APATN EYKCIAGTAOT, EvIOg ODO ETOV ORO TV
avainym 1ov keBnkoviey toug otov Opyaviopd, va (1) pnyavokivnto dymue y
TPOCHTIKY ¥PToT i, edv givan £yyauol 1) £x0uv KATaY®PNUEVO SUVIPoQo, 800 (2)
unyavoxiviza oynuote, te omoie fa talwounbolv oe adiky ospd kar Ba
amoiitocovol ard TSI TELY KukhoQopiag,

(i) &ovv 10 Owkaiopo, omoredfnote, edv dev €yovy elodyst 1) METQOEPEL
HNevoKiviizo Ojpa cONpOVe HE TV vronapdypaee (i} va ayoptosovy and Ty
ecwTEPIKT] ayopd M axd drlo Kpérog Méloc e EE 1 tpito kpdrog, dvo
WIXaveKIVITO OyMUG CRCAALYHEVD and TEAOVEIRKODS daopnole, 1A TasvouneTg
kal PITA. ‘Eve devtepo pnyovekiviyzo Oxnue umepel va ayopactel vrd nig (deg

Metadpaotikn Ynnpeoia Ynoupyeiov E{wtepikwy
REPUBLIQUE HELLENIQUE — MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES —
SERVICE DE TRADUCTIONS
HELLENIC REPUBLIC - MINISTRY OF FORE!GN AFFAIRS — TRANSLATION SERVICE



28

EAAHNIKH AHMOKPATIA REPUBLIQUE HELLENIQUE HELLENIC REPUBLIC
No. 9.092.22/7779

apoimofiEcaig, sy eivon £yyapuol 1| £(0UV KATEXOPMUEVO CUVIPOPO. AL 1o

W evokivra oxfuete 8o anciidocovion axd sTNoW TEAN KUKAOQOpPING,

(iil) &yovv 10 BiKAiOUO Ve OVTIKETOCTAGOUY T¢ OYHIATE TOU GVAQPEPOVIUL OTIG

vroropaypaovs (i) xau (i) omy =mepimtwon KAOTIS 1) OAOKANPOTIKNG

KATOGTPOPTC QUTAY, SOLOGVE NE TIG MO¢ Ave TPOUTOBEGELS, HeTd TNV AGPOdO

sCapnvng 7epidoov and v fpepopnvic wov avaxowdBnke 1 Klomi oTIg

appadieg apyés e Eiknvikic Anpoxpatiag i oty wepintoon oAOKANPOTIKHS

KATROTPOPNC, TO OYNu omochRONKe Yo didhvom,

{iv) éxouv to dwaiopn v Eiyouv, evidg evidg Etoug amd v nuepounvia redong

v kadnrdéviav toug ortov Opyoviopd, 1@ WIXOVOKIVINTE OYUATE OV

elofyBnooy Pe TV UACARAYT] OV GVUQEPETAL OTIS VROTUpaypdpov (1), (ii) km

(iii).

2. Ta oyfipara mou avaépovtal oty vaorapaypdeovg (1), (i) o (iil) ng
TPONYODUEVTIS Tapaypdeoy propotv va dwatebBodv cisifcpa yapic xatafoin
TEAGVEWKOY dooudv, OIA kat 1eAdv teSwvounone petd oy ndpodo mévie
(3) etdV KEL COUPOVE UE TNV 16700V TEAGVELIKT] VOLOBESIN.

3. Ta oyuota mov avagpépovial o675 vromapaypaoovg (1), (ii) ko (iii) 1ng
rapoypheov 1 Tov mepdvrog Apfpov propovy va aviikedictavial ehetdepa
eite e kateforn] T@v TEAmVEIOKGY daocpdv, PITA Kut 1eAdV THEWVOUNOTS YK
70 POyovuEvo gite pe petafifaon oe diio IpdomIe SiKaodUEVO TV 101
amarAioyn, €ite pe sfayoyn N uewgopd oe drio Kpérog Mékog EE 1
EYKATEALWT OTO EAMVIKG KPAETOG TPW TNV TRPEAEDST) MEVIOETING SHUPOVO
[LE TNV 1oYV0L0N TEADVELEKT] Yopolesia.

4. To opjuete Tov Tokrikod zpocorKod Jo KaAlATOVIO pE ac@dAEld KATG

BoTIKN G £VBOVIC.

Apbpo 14

‘Extakro IIpocomiié rov Opyaviepot
Prta suppaveital 1L to Exroxto Tpocm ks Tov Opyavis Lo :
{(iamarrdooovton amd Toug eBvikols ¢opovg enl TV 0rodoyov, ooy Kol ooy
mov Katufdiiovrol amd Tov Opyavioud,
(i) amodridooovion and OAeC TIC VAOYPEMTIKEC EWGQOPEC RPOS TOVG EBVIKOUG
0PYAVICUODC KOWOVIKNG aoeiiong e EAlnvikie Anuokpartiag v 660 dSdoTnuc
vimpstolv otov Opyaviopd. Zuvendg, dev 0o waidmroviar and tovg elvikolg
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KOVOVIOUODG KOWMVIKYC ao@dricne ™m¢ EAMVIKS Anupoxpotiec, extdg eav
gBehoviika mpooywpfiaouy 670 e0viKé GHOTNUE KOWOVIKTIS ROQGALOTIS,

(i) amaildocovron poli pe 1o efupropsva piin TOV OIKOYEVEWDV TOUG QRO
LETOVOGTEVTIKODG AEPIOPICHODE KOt SIaTOTAGELS EYYPRONE OTA UNTPAL CAACOUTDV,
(iv) £xovv to dwaiope va stotyouv i PETGQEPOLY 6RO TN YOpa TEAsVTAing SIEUOVAS
toug M| omd TN ydpa e omolag eivel VITNKOOL, CRUAAUYHEVO OO TEAMVEIAKOUG
Sacpole, TEAn Tefvepmong, @A kot ywpic anayopedoels | TEPOPIGLONS, G GYECT]
LE TNV TPDOTN SYKOTASTHCT), £vTOg 600 ETOV md TNV evaAnwT KedKOVIWwY ToUg OToV
Opyuviopd kol o péyioto apldpd 600 anocToAdY, TNV OIKCCKELT] KOl APOCHRIKG
avtikeipeve, supmeptaaufavoutvon evés (1) punyevokivriTov oxf]pafog 70 onoio o
KEADETETOL 0 aoQdAon xate conkfe sufbvig ke Ba Kataympeital og £101KN
cepl. To sv Aéyw pnyovoxiviro Oympoe Ba omehldoostal and 1o TEAN
Kvaopopiag,

(v) €éyouv 10 Sikaiopa va sE@yovv, o S1GpKER EVOC £TOUG amd TV Tepopnvia
TQDOTG TOV KEOMKOVTOY Toug otov Opyavicud, Y®pic anayopeDoElS 1| TEPLOPIGUOTG,
v OUKOCOKEVUT KOl NPOCOMKE OVTIKEIPEVH, oUUREPAaUPAvOUEVOD  TOV
UNYGveKIvVITOD OYALOTOC A0V YPNGILONOWOTY Kol TO 0noio fpioketal oty xatox)
TOVC.

2. Ta uvyfjuote wov avopspoviol oy vaoxepdypaeo (iv) g TPOMyoUMEVNS
nopaypdpoy uropobv vo. SurtiBevron shedBepa yopic katoBoln TEAOVEIRKAY JucubdY
KOl @OPOV HETE TV TEP0SO TEVICETIOG Kol COUPOVA LE TNV IGY00U0A TEADVELIKT)
vopofesia.

3. O vmomapdypagot (iv) kat (v) e mapaypdeov 1 1ov aopdvtog ApBpou dev Ou
£Y0UV E0UPUOYY O EKTUOEVGUEVODE.

ApBpo 15
Avokoivoon S10pIGpodY, deiTia TaVTOTNTAS
1. O Opyovicpdc Bo svpuepidoer to Ymoupysio Efotepiwdv g EAAnvikig
Anpoxpatiog 6tav 0 Exteisonikdg AlguBoving 1] éve LEADS TPOCOTIKOTY 06
npoPiénstan oo Apbpo | ¢ mepodoeg Tupoaviag avaidfer M mepoatnel
ond e xediKoved tov/me Kéde érog o Opyoviopds Bo amoctéddal 610
Yroupyeio EEmtepikdv e EAAnvikig Anuokpatiag Svav Katdioyo ue To
ovOpeTo, StevBivoElg Kol VANKOGTNTES OADY TOV HEADV TOL TPOCHMKON TOU

Kafhe ket Tov cEapTdUEVeY HEADV TOV OIKOYEVELDY TOVS.
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2. T'ix 70 TaKkTIKd TpocORIKS Tov Opyaviorol Kot TOUg GROGTECUEVONE EBVIKOTG
sumspoyvdpoves, nali pe ta séaprdusva péin T@V oKoyeverdv toug Oo
gkoidetan éve a1d1d deitio TaLTOTNTHC TOV Gut UVTICTOLYEL 6TO KUOETTME TOVG.

ApBpo 16
Iapaoitnoen oxdé Acviisg

1. Ta mpovopn kel 01 aoviieg mov aapéyovial and To Ipatdkolio anovépoviol
udvo mpog ogerog tov Opyoviopol kar s Evoong kot 61 v 7poommikd
O@ei0g TV (1Y Tov atdumv.

2. O Fxedeotikog AgvBuvtic ton Opyavicuov Ba zapaitsital amd v acviic
OV QHOAGUPGEVEL £ve. PEAOG TOV TAKTIKOU TPOSHIIKOL Tov Opyavicuon as
nepint@oT mov o Exteheotikde AwvBuvng Bempet 011 1 napaimon and v
ocuiia gvm) Sev avurifetan ota cupespovia wov Opyaviouolt | g Eveong.

3. To Awwnniké ZvpPoidrio Tov Opyaviouot B mapaiteitat and TV aGLAIR O
anmoroppavel o Extedestikdg AsuBoviic tov Opyaviclol e AEpInTOsoT Ion
Bewpet 611 ) mapaitnon and ty acvAiie auth dev aviitiferal 610 CVUPEPOVTH
o1 Opyoviopod 1 g Evoone.

4. Avefaprunie and To TPOVOUWE KOl TIS aoLAlEC wou mopéyoviul Phoel 1ng
wpovceg Zuuooviag, okl dool amciappdvouy Ta ev AdYm TpPOVOLE KOl
UOUAIES, LIOYPEOOVIOL V& GUUMOpOAvovial Pe T vopobesic ko Towg
KOVOVIGILOUS 7OV 10%00uV 010 £8u00¢ T¢ EAAMVIKAS AnUoKpatiog Kat vt uny
CVOUELYVIOVTOL OTIC EcOTEPIKES volEcels avtol tov Kparove.

5. O Opyoviopdc avodapfivel vo cuvepyootel KeAOMoTa (e T Opuodieg apyig
m¢ Edimviknc Anpoxpartiag oe k@B aepintaot 2oV eivol anapaitnTe Yo Ty
TPOATIYT] KOTOYPOE®V OE OYEGT LE mpovoua K aoviisg, unuliayis kot
dievkordvesis, Tov apofiiroviat oy aupolica Zvpgevia.

ApBpo 17
Emkowevie pe 1ig appddieg apyic
O Opyaviondg propei va emkowovei pe v EAlvic] Anuokpazio yi S101KH7tKE
KOl OpYOvVOTIKG (NTHLeTa oxeTikd pe TV oNoAn] Kol GOTEAEGUATIKY ASToVpYin
00 010 &upog e Elinmviknig Anuokpatios péow i Fevuajs [poppateiog
Thicmkowovidy kot Tayudpopeiov eviés Tov Yacupyciov Wnewakig [Tolnixmig,
Tnismxowvovidv ke Evijuépoonc.
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ApBpo 18
Metapartuat Adroln

H repovou Zvpewvie, and mv nuspounvin mov B el ok wyd cOpeove pe m
dwdikaoie zov nepyplpetor oy mapdypapo 1 tov Apbpov 21, Ba éxel
EQappoyn of Gl T pEln Tov IpocsemKol Tov Opyaviouod, un Bryopivav tav
dwotilewy mov oyetiloviar pe v npodTn 6ntele touvg otov Opyavioud. To
VIkpy oV Apocwmkd wov fpicketal meprocdiepo ard dvo Em otov Opyaviopd ba
exn@einBct v Sdommuo evég £rovg CUUO®VA HE TIC OWTAEES NG
LROTAPEYPAPOY (X) TS Tepaypiocv | Tov ApBpou 12.

Apbpo 19
Tporozoinon
O pomomoiosic TG wapovons Zvupovias Ba cvpgovoivial syypapans kat Ba
TiBevion ot wyb otpgwvue pe T Swdkeoia nov wpofitnerat oto Apbpo 21 ywo

mv Evapgn 1oyog e Zvugaviae.

Apbpo 20
Awkevovioudc Awpovidy
Onoecdinote dwgovies petafd g Exiqgvucic  Anuoxpatiog ko Tov
Opyavicpow 6yeTikd pe ty spunveia 1§ ™y soappoyn e mepovcas Toupnviog
Ol 0moieg dgv PTOPOLY Vi SIOKAVOVIGTODV aasubsiog petalld Twv UEPHV UIOPOTY

va vroffanfovy and onowdirote pipog oo Awactipo g Evponaikig Evoone.

Apépo 21
"Evepin loyvog, Awapkaia

1. H mupovca Zoppavie Bu 1e8el oe woyd kard v nuepounvic mov 0
Opyaviopsg 8o mapoidfer Eyypaon ewomoinon pe my onoie n EAAnvikh
Anpoxpozic evnuspdvel tov Opyavioud péon Suthopatikig odod yia v
OAOKANPMGCT] TV GYETIKDOYV ECOTEPIKOV 1adIKacIdV TS,

2. Amo 1 Béom ot woyd Mg mapodveng Tupemvias, n Zvueovie Edpag petadd
me KuBépvmong w¢ Elimpvikic Anuoxpotiog ko o0 Euponoikod
Opyaviopod yio mv Acepdiewr Aixtoov ko ITinpogpopudv mov vroypienke
oto Hpiaxieo onig 22 Azpiiiov 2005 xobds kot k@B AR GUUAANPOUATIKY
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CUNQOVI TOL GUVAEENKE cOUPOVe LE TV Tehevtaio Zvppovia, Ba Tdyouv
VO 1KUY,

3. Omowdninote and o pépn pmopei va Kotayyeirsl v mapoice Zvupeovic
uéom Eyypogrc sidomoinong rpog 10 @hro pépos. H katayyerin Ba wybael &6
HAVEG PETE TV MUEPOLTIVIA £1007TOMONG.

pX uap*rbpia aUTAY, oL KaTtodt vAoYEYpappévol, de6vImg eE0VGIOB0TNUEVOL TPOG

VT, VAEYPOYAY TNV TAPOUGE ZULPOVIa.

‘Eywe oty A8fve mv 13" Nogpppiov 2018 oz 300 1petdTUae avTiypop TNV
Ayvau yanooa.

['TA THN KYBEPNHZH I'"A TON EYPQITAIKO OPTANIZEMO

THEZ EAAHNIKHE AHMOKPATIAZ AZDAAEIAZ AIKTYQN KAI TTAHPO®OPIQN
{“ENISA™), TON EYPQIIATKO OPTANIEMO
KYBEPNOAXZQAAEIAY (ENISA)”

(vroypaen) (vmoypupi)
Nikdiuog Hoxadg Kab. Dr. Udo Helmbrecht
Ymovpyde Ynowxic [Tolrikig, Exteieotikdg AtevBuvng Tov
Tniemxowmvidv ko Evyuépmaong Evponaixod Opyavicuod Ac@drelag Aktiov

kot [Tanpogpopudy (ENISA),
Evponaiké Opyaviousd Kuvpepvoucpiisiag (ENISA)

Axpifinc petdppacn and To aypAio ovviupéve Eyypapo.
ABsva 08.01. 2018 H usrappdotpia @EOCAOZIA KATTEACUNH
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ApBpo delTEPO
H 1oxUg Tou apdvTog vépou apxidel arod Tn dnuocieuor
Tou 0TnV Epnuepida g KuBepvnoewg Kal TNG ZUpPwviag
‘Edpag mou KupwveTal arnod tnv MANPwon Twv npournobeéoe-
wv NG napaypdgou 1 Tou dpbpou 21 authg.

ABva, 2019

O MPOEAPOX THX BOYAHZ

KONZTANTINOZ AN. TAZOYAAZ

O M'ENIKOZ TPAMMATEAZ THX BOYAHZ H MPOTZTAMENH THZ FENIKHZ AIEYGYNZHZX
KOINOBOYAEYTIKOY EPIoy

FEQPI10Z MYAQNAKHZ ANTITONH K. MEPI®ANOY
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